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SEGUNDACARTADEL
APÓSTOL SAN PABLOA

TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1 Nuguigö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car

Cristo Jesús, dí pɛjpigö‑ca̱. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xí
hñix̱quigö pa gu nzoj yʉ cja ̱hni, como ncjapʉ gá
mbe̱ni guegue. Guejtjo xí xijquijʉ, da ttajquijʉ
hnar ddadyo nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo yʉ to
xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, comoguegue‑ca̱ búbbɛjni
hua jar jöy pa bi möxquijʉ.

2 Nuquɛ, Timoteo, dí pɛnqui na ̱r carta‑na ̱. De
vera ncjahmʉ ʉm ba̱jtziquigö, dí ndo nequi. Cam
Tzi Tajʉ ji̱tzi yojmi cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da
nú ̱qui co cár tzi tti̱jqui cja̱ da möxquiguɛ pa gui
hmʉy rá zö.

Dando testimonio de Cristo
3 Dí öjpi cjama ̱di ca Ocja̱ bbʉ dar mbe̱nqui. Pa

ʉr xu ̱y dí öjpi da möxquiguɛ. Dí pɛjpigö cam Tzi
Tajʉ ji̱tzi göhtjombo ʉmmʉy, ncja ngu̱ nguá ndɛni
guegue cʉ ndo ʉm titajʉ. Cja̱ como jin dí ndu̱jpite,
jin dí pɛhtzi ʉm tzö grá cuati ca Ocja̱.

4 Di mbe̱m bbʉ ndú jueguehui, gú nzoni, cja̱
nuya cjuá dí ne pé gu cca ̱jtiqui, pa pé gumpöjmi.

5 Guejtjo dí mbe̱ngö, rá zö guir hñem̱e ̱ ca Ocja̱.
Ncjapʉ mír hñem̱e̱ quer chujchu, car Loida, cja̱
hne ̱h quer me, car Eunice. Cja ̱ dí pa ̱di, guejtiquɛ,
guí e̱me ̱tjo hne ̱je̱, göhtjombo ir mʉy.
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6 Nuya dí mbe̱mbiqui, gue ca Ocja̱ bi ddahqui
quer bbɛfi cja̱ co cár poder pa gui yojmi‑ca ̱, cja̱
nugö, dú ʉxqui yʉm dyɛ, dú xihqui güi cjaguɛ ʉŕ
mɛfi ca Ocja̱. Nuya, gui zɛdi, gui dyøti car bbɛfi ca
bi ttahqui, pa jin da bbɛh cár ttzɛdi ca Ocja̱ ca xí
ddahqui. Jin da jñɛjmi hnar tzibi ca i jui ̱titjo como
jin gui ncjajpi ncaso.

7CaOcja̱ xí ddajquijʉ cár tzi Espíritu, pa ya jin gu
ntzu ̱jʉ. I föxquijʉ cár Tzi Espíritu pa gu zɛdijʉ, gu
ma ̱dijʉ guegue cja̱ co yʉmmi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Guejtjo
i ddajquijʉ jogui mfe̱ni pa gu øtijʉ ca rí ntzöhui.

8 Nuquɛ, Timoteo, dyo guí pɛhtzi ir tzö grí dö
quer testimonio, grí xij yʉ cja̱hni digue cam Tzi
Jmu̱jʉ Jesucristo. Guejtjo, dyo guí pɛhtzi ir tzö
por rá nguejquigö, ca rí cjojqui födi. Gui mbe̱ni,
i cjojqui por rá nguehca ̱ dár pɛjpi car Jesucristo.
Nuquiguɛ, gui tzɛjti cʉ prueba hne ̱je̱, como nucʉ,́
i tzöhui göhtjo yʉ to i ma̱n cár palabra ca Ocja̱,
ncjaguigö, dí sufri hua. Ca Ocja̱ da möxqui pa gui
tzɛjti hne̱je ̱.

9 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá
øtijʉ, cja̱ xí nzojquijʉ pa xtú tɛnijʉ car Jesucristo
cja̱ gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne guegue. Nugöjʉ,
jin te xtú øtijʉ ca rá zö pa gua tzøpijʉ ca Ocja̱, pe
guegue bi jui̱guijʉ cja̱ bú pɛjni cár Tzi Ttʉ pa bi
möxquijʉ. Desde ya má ndo yabbʉ, bbʉ jim be mí
bbʉj nʉrmundo, ya xquímbe̱n camTzi Tajʉ ji̱tzi di
gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, por rá ngue cár
tzi tti̱jqui.

10Cja ̱nuya, ya xí ni ̱gui te tza rá ngu ̱ cár jma̱jte ca
Ocja̱, como bú e̱h car tzi Jesucristo, bi hmöhmadé
pa jin gua bbɛdijʉ. Bbʉ mí bböhti‑ca̱, bi gʉzquijʉ
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göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Cja ̱ bbʉ mí jña̱ ʉŕ
jña,̱ bi da̱pi car du̱, ya xi mí pɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue. Guejtigöjʉ, yʉ to xí hñem̱e ̱ nʉr
evangelio, masque gu tu̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne ̱je ̱,
cja̱ gu pɛhtzijʉ car nzajqui‑ca ̱ hne̱je ̱.

11 Nuguigö, xí hñix̱quigö ca Ocja̱, dúr jman-
dadero pa guma̱n nʉr tzi ddadyo jña̱ digue car Je-
sucristo, gu nzoj yʉ cja̱hni. Xí cjagui ʉŕ apóstolegui
car Cristo, hne ̱je̱. Guejtjo xí tti̱xqui pa gu u ̱jti
cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉy göhtjo tema lugar, gu u ̱jti nʉŕ
palabra ca Ocja̱.

12 Por rá ngue nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi ca Ocja̱, dí
sufri. Pe jin dí pɛhtzi ʉmtzö ca rí cjojqui födi, como
dí pa̱di, por rá ngue ca Ocja̱ dár sufri. Guejtjo, dí
pa̱di to ʉŕ tzi dyɛ xtú cuati, cja̱ rá nzɛ guegue pa
da mɛzqui rá zö, göhtjo co nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi
guegue. Bbʉ pé xtu e̱h car Jesucristo, jin gu bbɛdi,
guejtjo jin grá hmɛditjo ca xcrú pɛjpi‑ca ̱.

13Gui mbe̱ni ja i ncja car palabra ca xtú u ̱jtiqui,
como guehca ̱ i ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca rí
hñe̱ ji̱tzi. Car palabra ca xtú xihqui da sirvequi
ncja hnar muestra pa gui jɛqui cʉ pé ddaa cʉ da
tsjihqui. Gui tɛn ca xtú xihqui pa gui segue gui tɛn
car Jesucristo cja̱ guima̱j yʉpéddacja̱hni yʉ i e̱me ̱.

14Gui jña̱ ʉr huɛnda pa jin da hua ̱nihui hnahño
palabra car mensaje ca xí döjtiqui ca Ocja̱, como i
ntju ̱mʉy car mensaje‑ca ̱. Como dí yojmʉ car Tzi
Espíritu Santo, guegue da möxqui pa gui segue gui
u ̱jti yʉ cja̱hni car palabra ca ncjua̱ni.

15Nuquɛ, pe ya xcú dyøde te xpá ncja bbʉ ndrá
bbʉh pʉ jar estado Asia. Göhtjo cʉ hermano cʉ rá
bbʉh pʉ, jin gá ne gá möxquigö. Dú öjpi di cjajʉ
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testigo por rá nguejquigö, pe jin gánejʉ. Guejti car
Figelo co ni car Hermógenes jin gámöxqui hne ̱je̱.

16Nu car hermano Onesíforo xpá hñec̱ua Roma,
xí möxqui guegue. Ca Ocja̱ cam Tzi Tajʉ da
ndo nu ̱htibi cár familia car hermano‑ca ̱, porque
guegue carOnesíforoxímöxqui rángu̱ vez, cja̱ jí̱mí
pɛhtzi ʉŕ tzö drí hñec̱ua di cca̱jtigui hua jar födi.

17Bbʉ mí zøcua jar ciudad Roma, bi ndo hño, bi
jiongui hasta bbʉmí döjqui.

18Guejtjo bi ndo möxqui car Onesíforo bbʉ ndár
bbʉh pʉ jar jñiṉi Efeso, ncja ngu ̱ guí pa̱quɛ. Dí öjpi
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da nú ̱ car cjua ̱da̱‑ca̱ co
cár tzi tti̱jqui, car pa bbʉ xta ttʉhtibi ʉr huɛnda yʉ
cja̱hni.

Un buen soldado de Jesucristo

2
1Nuquɛ, ʉm ba̱jtziquigö, gui zɛdi pa gui sirvebi

ca Ocja̱, cja̱ da möxqui co cár jma̱jte car tzi Jesu-
cristo.

2 Gui juajni cʉ dda hñøjø cʉ i e̱me ̱ rá zö nʉŕ
palabra ca Ocja̱ cja ̱ i cumpli ca i ma ̱, cja̱ gui u ̱jti
cʉ palabra cʉ dú ma̱ngö. I bbʉ rá ngʉ testigo xí
dyødejʉ ca ndí ma ̱. Cja ̱ cʉ hñøjø‑cʉ,́ da nxödijʉ da
u ̱jti cʉ pé ddáa.

3 Gui tzɛjti ca guír sufri, ncjahmʉ gur sundado
gri sirvebi car Jesucristo, como nde̱jma̱ i sufri
göhtjo cʉ to i pɛjpi‑ca ̱.

4 Hnar sundado, bbʉ i bbʉ jar ejército, jin gui
tzö da bøni pa pé da dyøti hnar negocio, como i
nesta da ungui ʉŕ mʉy pa da dyøti ca i ma ̱n car
comandante ca i mandadobi.
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5Guejti hnarhñøjøca i i ̱ni tema juego, jinda ttun
cár premio bbʉ jin gui i ̱ni ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ já
regla.

6Gue car cja̱hni ca i pɛjpi quí jua ̱ji̱ i pɛhtzi dere-
cho bbɛto da jñaj̱qui car cosecha, como guegue xí
pɛfi.

7Gui mbe̱n yʉ ejemplo yʉ dí xihqui, cja̱ ca Ocja̱
xta ddahqui mfe̱ni pa gui ntiende ja da ncja grí
pɛjpi guegue.

8Guejtjo gui mbe̱ni ja i ncja car mensaje ca xtú
e̱me ̱jʉ. Car Jesucristo bú bbɛjni hua jar jöy, pa bi
cja ʉm Tzi Jmu ̱jʉ. Bi hmʉy digue cár cji car Rey
David, ncja ngu̱ xquí ma̱n ca Ocja̱, ya má yabbʉ.
Bi du̱, cja̱ pé bi nantzi. Cja ̱ nuya, i bbʉy pa göhtjo
ʉr tiempo. Gue nʉr tzi palabra nʉ dí tʉnguigö.

9 Por rá ngue nʉr palabra‑nʉ, dí sufri, hasta
i cjojqui födi, i hna ̱jqui cadena, ncjahmʉ guir
ndu̱jpitegö. Nucárpalabra caOcja̱ jin gui nccahtzi
por rá nguehca̱ rí cjojquigö, i ntʉnguitjo‑ca ̱.

10 Nugö, dí tzɛjti cor pöjö göhtjo ca dí sufri,
porque dí ne pa da ntʉngui car palabra‑ca ̱. Da
ncjapʉ drí hñem̱e̱ car Jesucristo cʉ cja̱hni cʉ xí
juajni ca Ocja̱, pa da döti car nzajqui ca ntju̱mʉy
cja̱ da hmʉpjʉ car Jesucristo göhtjo ʉr tiempo pʉ
jabʉ i tsjöjtibi.

11Ya xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ i ma̱ ncjahua:
Bbʉ dí ungui ʉm mʉyjʉ gu tɛnijʉ car Jesucristo,

masque xín dá bböjtiguijʉ,
Guejtjo gu nantzijʉ pa gu hmʉpjʉ guegue.
12Bbʉ gu tzɛjtijʉ, gu tɛnijʉ car Cristo hasta ʉŕ ga ̱tzi,
Bbʉ pé xtu e̱je ̱, gu föxjʉ cár jmandado.
Bbʉ gu cønijʉ, guma̱jmʉ jin dí tɛnijʉ car Jesucristo,
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Guejtjo hne̱je ̱ xta gønguijʉ, xta ma̱, jí̱ í cja̱hniguijʉ.
13Masque gu jɛjmʉ car Cristo, ya jin gu e̱me ̱jʉ, pe

guegue nde ̱jma̱ da cumpli ca xí ma ̱,
Porque intjumʉyguegue, jingui tzödadyøtintjöti.
Cierto ca i ma̱n yʉ palabra‑yʉ.

Un trabajador aprobado
14 Gui mbe̱mbi cʉ pé dda hermano te i ma̱n yʉ

palabra‑yʉ, tzʉdi, gu tɛnijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ hasta
ʉŕ ga̱tzi, masque xín gú sufrijʉ. Guejtjo, gui
mbe̱mbi‑cʉ, bí jantiguijʉ ca Ocja̱, göhtjo ca te dí
øtijʉ. Cja ̱ pé gui ccahtzi, gui xijmʉ, dyo dé di
mbömbijʉ palabra cʉ jin te i mporta. Cʉ to i øti
ncjapʉ, jin tema provecho i tötijʉ, cja ̱ dé i huɛnijʉ.
Guejti cʉ pé dda cja̱hni cʉ da dyøde, xní huɛni cʉ
hermano‑cʉ, jin da ne da hñem̱e ̱ car palabra ca
ncjua ̱ni.

15Nuquiguɛ, gui jioni ja grí dyøti quer bbɛfi pa
da tzøh ca Ocja̱, cja̱ pa jin da nesta gui pɛhtzi ir tzö
bbʉxquí hmöhpʉdelante guegue. Gui u ̱jti rá zö yʉ
cja̱hni nʉŕ tzi palabra ca Ocja̱. Guejtjo gui xijmʉ te
i ne dama ̱, como guejnʉ i xijquijʉ ca ncjua ̱ni.

16 Jin gui cjajpi ncaso cʉ cuento cʉ i ma̱n cʉ dda
cja̱hni. Jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱, nxøgue bbɛtjri, cja̱ jin te
i sirve. Cʉ to i e̱me ̱‑cʉ, ya xní ma da bbɛdi, porque
hnajpangu ̱hnajpa, i ngu̱jqui ca rí dyøti ca ránttzo.

17Nu cʉmfe̱ni cʉ i u̱jti cʉ pé ddaa, i jñɛjmi hnar
jñiṉi ca i tsjifi ʉr cáncer. Car jñiṉi‑ca̱, nguetica̱ ga
ngu ̱jqui, ga zín cár cuerpo car cja̱hni ca i tzöhui,
ncjapʉ ga möhti. Ncjadipʉ hne ̱je̱, cʉ palabra cʉ jin
gui cierto, da dyøhtibi mal cʉ to da hñem̱e ̱, cja̱ pé
da ntʉngui, da hñem̱e ̱ cʉ dda cja ̱hni cʉ má̱hmɛto
mí e̱me ̱ car palabra ca ncjua ̱ni. Xí dyøtihui ncjapʉ
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car Himeneo cja̱ co car Fileto. Gueguehui i ma ̱jmi
hnar palabra ca jin gui cierto, cja̱ xí jiötihui cʉ dda
cja̱hni.

18Xí jiɛjmi car hñu̱ ca rá zö, cja̱ xí hnama ̱ndihui,
ya jindanantzi cʉ cja̱hni cʉxí ndu̱. Gama̱jmi, yʉm
tzi mʉyjʉ, ncjahmʉ bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ndú xixtjejʉ,
nu nʉm cuerpojʉ xta mpundi bbʉ xtá tu ̱jʉ. Co nʉr
palabra‑nʉ, ya xí tjöti cʉ dda cja̱hni, xí jiɛjmʉ ca
mír hñem̱e ̱jʉ car palabra ca ncjua ̱ni.

19Nu cʉ cja̱hni quí ba̱jtzi ca Ocja̱, i ntju̱mʉy‑cʉ.
Jin da jiɛjmʉ car palabra ca cierto. I jñɛjmʉ hnar
ngu ̱ caxí ttøhtibi cár cimientogáme̱do. Carngu̱‑ca ̱,
ncjahmʉ xí ncuajti hnar letrero pa drí fa̱di to ʉŕ
mɛjti. Yʉ yojo texto yʉ xí ncuajti pʉ, i xijquijʉ ja
ncja da jmeya quí ba̱jtzi ca Ocja̱. I ma̱ ncjahua ca
hnar texto: “Ca Ocja̱ i pa ̱di to cʉ cja̱hni quí ba̱jtzi
guegue.” Cja ̱ ca pé hnar palabra i ma ̱: “Ca to i
nzojtibi cár tju̱ju̱ cam Tzi Jmu̱jʉ, da jiɛgui göhtjo ca
rá nttzo.”

20 Pʉŕ ngu ̱ hnar rico, i cja rá ngu ̱ clase cʉ moji,
rá ngu ̱ cʉ bbada, co vaso, co pé dda traste. I bbʉh
cʉ ddaa xí ttøte gá oro, cʉ ddaa gá plata. Cʉ ddaa
xí ttøte gá za, co guejti cʉ ddaa gá jöytjo. Cʉ ddaa
i ncupa pa gue cʉ i ntju̱mʉy, cja ̱ cʉ pé ddaa ya, i
ncupa pa cʉ jin gui ntju̱mʉy.

21Bbʉ dí nejʉ da cupaguijʉ ca Ocja̱, da ddajquijʉ
hnar bbɛfi drá zö, i nesta gu cjajʉ ncja ngu hnar
vaso gá oro ca xí tsjʉti cja̱ jin te di tu̱ ca drá nttzo.
Nubbʉ, car hora ca da ne da cupaguijʉ ca Ocja̱, ya
xcribbʉjcöjʉ, cja̱ da joguidabbɛjpiguijʉ temabbɛfi
gu øhtibijʉ.

22 Gui mbe̱nguɛ‑nʉ, cja̱ jin gui dyøti cʉ cosa rá
nttzo cʉ i øti cʉ dda ba̱jtzi hñøjø. Nuquiguɛ, gui
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hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui yʉ to i jon cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ. Gui hmʉy gá
honrado, gui dyøti ca ncjua ̱ni cja̱ gui cumpli quer
palabra, gui ma̱h quir hñohui, cja̱ gui hmʉbi rá zö.

23 Dyo guí ntzixihui cʉ cja̱hni cʉ dé i ne da
dyöni nttöni jøntsjɛtjo pa da da̱pi gá palabra cár
mi̱nga ̱‑cja̱hnihui. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui pa̱dijʉ ja i
ncjanʉŕ palabracaOcja̱. Bbʉdéguiñaẖui‑cʉ, llega
da dyøjtiqui juɛni.

24Nu ca to i pɛjpi cam tzi Jmu̱jʉ, ncjaquiguɛ, jin
gui tzö da huɛnihui cʉ to i öni nttöni. I nesta da
ñaẖui cor tti̱jqui, da jioncarmanera jadríxihhnar
palabra ca drí hñeẖ ca Ocja̱, cja̱ da perdonabi bbʉ
te xtrú dyøhtibi.

25Danzofo rázöyʉ cja̱hni yʉ jin guinedahñeme,
cja̱ da segue da xijmʉ car palabra ca ncjua ̱ni.
Quien quita ca Ocja̱ da nzojtibi quí tzimʉyjʉ pa da
repenti cja̱ da hñemejʉ nʉr evangelio.

26 Yʉ cja ̱hni‑yʉ, i bbʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo.
Guegue‑ca ̱ i pɛhtzi gá preso cja̱ i cjajpi i øhtibijʉ ca
i ne. Pe bbʉ da hñemejʉ car Jesucristo, nubbʉ,́ da
bønijʉ járdyɛ ca JinGui Jo, cja̱ da jogui dadyøhtibijʉ
ca Ocja̱ ca i ne guegue‑ca̱, bbʉ.

Cómo será la gente en los últimos días

3
1Gui dyøjquɛ ca gu xihqui ya, pa gui pa̱di ter bɛh

ca ̱ da ncja cʉ pa cʉ ba e̱je̱. Drá ndo nttzo cʉ cja̱hni,
cja̱ drá ndo ntji̱ drí zöjpi yʉ to i tɛn nʉŕ palabra ca
Ocja̱, como da ttøhtibi prueba rá ngu̱.

2 Da mbe̱n cʉ cja̱hni jøña̱ ca i ne guejtsjɛ
gueguejʉ, cja̱ da ndo ma ʉŕ mʉyjʉ car domi. Da
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ndo hñix̱tsjɛjʉ, cja̱ dama̱jmʉ, rá ndo zö ga hmʉpjʉ.
Rá nttzo drí zanijʉ ca Ocja̱. Jin da dyøjti quí ta, quí
mejʉ, cja̱ jin da gradecebi ca xí dyøhtibi‑cʉ. Jin da
mbe̱nijʉ ca Ocja̱, nim pa da zu̱jʉ‑ca ̱.

3 Jin da ma̱h quí mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, cja̱ jin da nú̱
cor tti ̱jqui. Da jiøxi bbɛtjri quí hñohui, jin da pɛnti
químfe̱ni, da cja ʉŕ cuɛjʉ. Da tzajte cja̱ da ntu ̱jnijʉ,
ncja ngu̱ cʉ zu ̱we̱ rá nttzo. Jin da ne cʉ to i øti ca rá
zö, cja̱ jin da hñiẖtzibijʉ cʉ jogui cja ̱hni. Da ʉjʉ‑cʉ.

4Da dö quí amigo jár dyɛ quí contrajʉ. Jin te da
zu ̱jʉ cja̱ jin da ntzohmijʉ. Jin da dyøh bbʉ to da
nzojmʉ. Dama ̱jmʉ, más rá zö químfe̱nitsjɛjʉ. Jøña̱
yʉ cosa yʉ i cja hua jarmundodríma ʉŕ mʉyjʉ. Nu
ca Ocja̱, jin da jionijʉ‑cá ̱.

5Cʉ cja̱hni‑cʉ, dama̱jmʉ i e̱me̱jʉ caOcja̱, pe jøndi
xøtze da ni ̱gui ncjahmʉ i tɛnijʉ. Bbʉ to da cca ̱hti
quí vidajʉ, xta ba ̱di, jin gui cierto ca di tɛnijʉ ca
Ocja̱, como rá nttzo ca i øtijʉ. Nuquiguɛ, jin gui
ntzixihui cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ jin gui nzojmʉ ncjahmʉ
di hermano.

6 I bbʉh cʉdda fɛjti hermano cʉ ima ̱ntjo i e̱me ̱ ca
Ocja̱, pe i jöjtetjoto. Guegue‑cʉ i jon car manera ja
drí guati jáy ngu̱ cʉ dda cja̱hni, pa drí u ̱jti hnahño
mfe̱ni cʉ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja̱. Cja̱ ya xí llega xí jiöti cʉ
ddaa. Xí jiöti cʉ bbɛjña̱ cʉ segue i joni hnar hñu̱ ca
jí̱ bbe i pa̱dijʉ. Segue i pöti cár religiónjʉ. Como i
mbe̱ndi cʉ cosa jin gui tzö cʉ xí dyøtijʉ, dé i jon car
manera ja drí da̱be ̱ni cʉ cosa‑cʉ.́ I joni tema cosa o
tema ddadyo hñu̱ ca da pöjpi quí mʉyjʉ. Nguetica̱
ga tjöti cʉ bbɛjña‑̱cʉ.́

7Dé i øjmʉ temaddadyopalabra, pe jin gui ne da
dɛnijʉ car palabra ca ntju̱mʉy rá zö.

8 Cʉ jiöjte maestro cʉ i u̱jti cʉ bbɛjña‑̱cʉ, i jñɛjmi
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cʉ yojo brujo cʉmí ntøxtihui car Moisés. Nucʉ, mí
ju̱ quí tju̱ju̱hui car Janes co car Jambres. Ncjadipʉ
hne ̱je̱, rá pa ya, cʉ jiöjte maestro i contrabi yʉ to
i ma ̱jmʉ nʉr palabra nʉ ncjua ̱ni. Jin gui tzö quí
mfe̱nijʉ, cja̱ jin gui cierto car palabra ca ba ja̱
guegue‑cʉ.

9 Ba e̱h car pa bbʉ ya jin da jogui da jiöti cʉ
cja̱hni, porque ya xta fa̱di, jin gui cierto ca i
ma ̱jmʉ. Bi ncjadipʉ hne ̱je ̱ cʉ yojo brujo cʉ mí
ntøxtihui car Moisés cja̱ mí øti ntjötimilagro. Gue-
jti‑cʉ bi fa̱di, mí jiöjte‑cʉ, cja̱ ya jin gá tte̱me ̱bihui,
bbʉ.́

El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Pe nuquɛ, Timoteo, xcú tɛn car palabra ca

dú u ̱jtiqui. Nugöhui, xtú hñohui rá ngu ̱, cja̱ xcú
cca ̱htiguɛ ja i ncja cam vida, ja ncja dár pɛjpi ca
Ocja̱, göhtjo mbo ʉm mʉy, cja ̱ co ja ncja dár e̱me̱
guegue. Xcú cca̱jtigui, dí pɛhtzibi paciencia yʉm
mi̱nga ̱‑cja̱hnijʉ, dí ma ̱jte, cja̱ jin gui ca ̱xi ʉm mʉy
bbʉ i ttøjtigui tema cosa ca jin gui tzö.

11 Guí pa̱di te tza ngu ̱ dú sufri bbʉ mí ttøjtigui
tu ̱jni. Guí pa̱di ter bɛh ca ̱ bi ncjagui pʉ jar ciudad
Antioquía, co pʉ Iconio, hne ̱hpʉListra. Bi ccanqui
doo cʉ cja̱hni, bi døncaddigui. Ya mí tchʉdipʉ di
bböjtigui. Nu caOcja̱ bi gʉzqui göhtjo cʉ peligro‑cʉ.

12Cierto, bbʉ to i ne da dɛn car Jesucristo, cja̱ da
hmʉh hnar vida ca da tzøpi, jin da bbɛh ca to da
dyøhtibi tu̱jni.

13Cʉ pa cʉ ba e̱je̱, da ndo ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ da
ntøxtihui nʉr evangelio, cja̱ co cʉ jiöjte. Guegue‑cʉ
da hñem̱e ̱ cʉ dda palabra cʉ jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱, cja̱
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pé da jiöti yʉ pé dda cja̱hni pa da hñem̱e̱ ncjadipʉ,
hne ̱je̱.

14 Pe nuquɛ, gui mbe̱ni cʉ palabra cʉ xcú nxödi
cja̱ xcú hñem̱e ̱, como cierto‑cʉ. Guejtjo guí pa ̱di,
jin gui mɛtjri cʉ cja̱hni cʉ xí u̱jtiqui cʉ palabra‑cʉ.

15Nuquɛ, desde bbʉ nguí tchʉ, xcú pa̱di te i ma̱n
cʉ Escritura. Xcú nxöh‑cʉ göhtjo ir vida, eso, xcú
pa̱di ja ncja güi töti car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱
xcú hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

16CamTzi Tajʉ ji̱tzi xí ddajquijʉ göhtjo yʉ Escrit-
ura. Guejtsjɛ guegue bi xih quí mɛfi cʉ palabra cʉ
bi jñu̱x‑cʉ. I sirve cʉEscritura pa gupa̱dijʉ ja i ncja
ca Ocja̱, cja ̱ i föxquijʉ pa gu meyajʉ, como ngu̱ car
hñu̱ ca rá zö, como ngu̱ cʉ hnahñomfe̱ni cʉ jin gui
cierto. Gue yʉ Escritura i huɛntiguijʉ bbʉ dí øtijʉ
ca jin gui tzö, cja̱ i xijquijʉ car hñu̱ ca ncjua ̱ni ca gu
tɛnijʉ pa gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö.

17 Ncjapʉ, yʉ Escritura i xih car cja̱hni ca i
sirvebi caOcja̱ göhtjo ca i nestadaba̱di padahmʉy
rá zö, cja̱ pa da pɛjpi ca Ocja̱ ncja ngu̱ rí ntzöhui.

4
1Bí jantiguijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, co car Tzi Jesu-

cristo. Bbʉ pé xtu e̱ guegue‑ca ̱ pa damandado hua
jar jöy, da jñam̱pi ʉr huɛnda yʉ cja̱hni, ncja ngu̱
hnar nzöya. Da cca ̱hti toca̱ i ndu̱jpite cja ̱ co toca̱ xí
dyøti ca rá zö, tanto cʉ cja̱hni cʉ ya xtrú ndu̱, como
yʉdi bbʉjtjo. Eso, dímbe ̱mbiqui diguequer cargo,
nuquɛ, Timoteo, cja̱ dí xihqui, gui mbe̱n ca Ocja̱,
cja̱ gui pɛjpi göhtjombo ir mʉy.

2 Gui segue gui ma̱n nʉŕ palabra ca Ocja̱, gui
mpɛgui gui u ̱jti cʉ cja̱hni, göhtjo ʉr tiempo,masque
da ttzanqui o da jnu̱qui rá zö. Gui ccahtzi cʉ to i ne
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da dɛni palabra cʉ jin gui cierto. Gui huɛnti cʉ to
i øti ca rá nttzo. Gui nzoh cʉ to jin gui ne da dyøjti
nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱ gui zɛtibi í mʉy cʉ to i tɛni
rá zö. Jin da dyʉxi ir mʉy ca grí nzoj yʉ cja̱hni, pe
guejtjo gui pɛhtzibijʉ ʉr tti̱jqui.

3 Gui mpɛgui, gui xij yʉ cja̱hni nʉŕ palabra ca
Ocja̱, menta i cjadi tiempo. Como ya xpa e̱h car
tiempo bbʉ ya jin da ne yʉ cja̱hni da dyødejʉ
car palabra ca cierto. Da gustabijʉ da dyødejʉ
bbɛtjri, hasta da jionijʉ rá ngu ̱ maestro cʉ da
xijmʉhnahñomfe̱ni cja̱ co hnahñohñu̱ pa da tzøpi
gueguejʉ.

4Nu pʉ jabʉ i jma̱ndi nʉŕ palabra ca Ocja̱, ya jin
daguati pʉ cʉ cja̱hni. Da jiɛjmʉnʉŕ palabra caOcja̱
pa da guatijʉ pʉ jabʉ i ttu̱jti cuentotjo.

5Nuquɛ, gui mbe̱ni rá zö ja ncja grí hmʉy cja ̱ co
toca̱ guí tɛni, cja ̱ gui tzɛjti ca rá ʉ por rá ngue car
Jesucristo. Guiuni irmʉygui tʉngui car evangelio.
Gui cumpli rá zö car bbɛfi ca xí ddahqui ca Ocja̱.

6 Nugö, ya xta tja ̱guigui nʉm vida, ncja hnar
zu ̱we̱ ca ya xta jñaẖtibi ca Ocja̱. Ya xqui guehpʉ
da bböjtigui, gu tzocö nʉr mundo.

7Ya xtú tzöbbe rá ngu̱ cʉm contra, cja̱ co hne̱j yʉ
prueba, cja̱ xtú tja̱ja̱ rá zö. Xtú uni ʉmmʉy, xtú øti
nʉr bbɛfi xí ddajqui ca Ocja̱, cja ̱ ya xtrá cjuajti. Xtú
pɛhtzi rá zö nʉŕ mensaje car Jesucristo. Ncja ngu̱
gá xijqui guegue, ncja ngu ̱ xtá xij yʉ pé ddaa, cja̱
ya xí ntʉngui nʉŕ tzi palabra ca Ocja̱.

8Nuya, dí tøhmi car premio ca xímɛzqui ca Ocja̱
pʉ jar ji̱tzi, comoxtúøti ca rá zö. NucamTzi Jmu̱jʉ,
ʉr jogui nzöya‑ca ̱, da ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ
ca rí ntzöhui, según ca xtú øtijʉ. Jin gui jønguitsjɛgö
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da ddajqui hnam premio, sino göhtjo cʉ pé ddaa
cʉ i ne guegue cja̱ i tøhmi car pa bbʉ pé xtu e̱je ̱,
guejti‑cʉ da un cár premiojʉ, hne̱je ̱.

Instrucciones personales
9 Nuquɛ, Timoteo, gui mpɛgui gu e̱je̱ pa gui

cca ̱jtigui tzʉ, jin gu dé.
10 Como ya jin gui bbʉjcua car Demas. Xí hna

nzoguigö, xí ma xcá ma pʉ Tesalónica, porque xí
ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo. Guejti
car Crescente cja ̱ co car Tito, ya jin gui bbʉjcua
hne ̱je̱. Car Crescente ya xí ma pʉ Galacia cja̱ car
Tito xí ma pʉ Dalmacia.

11 Jøña̱nʉr Lucas dí bbʉbbe hua. Bbʉ xcuí hñej̱e ̱,
gui tjoh tzʉ pʉ jabʉ rá bbʉh carMarcos, cja̱ gu tziji,
gu e̱jmi. Nuca̱ i jogui da möxqui co nʉŕ bbɛfi ca
Ocja̱.

12Nu car Tíquico, xtú pɛjni pʉ jar ciudad Efeso.
13 Bbʉ xcuí hñej̱e̱, gu ca ̱nqui tzʉ cam manga ca

dú tzoh pʉ Troas, pʉŕ ngu̱ car Carpo. Guejtjo gu
tjɛnqui cʉm libro cʉ dú tzoh pʉ, cja̱ jin gui ma gui
da̱be ̱ni cʉm jɛhmigö, hne ̱je̱.

14NucarAlejandro, car juihti, bi ndodyøjtigui ca
rá nttzo. Ca Ocja̱ da cohtzibi cár castigo.

15 Nuquɛ, gui mfödi hne̱je ̱ digue car cja̱hni‑ca ̱,
pa jin te da cjahqui, porque i ndo contrabi nʉŕ
palabra ca Ocja̱ nʉ dí ma ̱jmi.

16Bbʉmí ttzojnquigö pʉ jar jujticia car primera
vez, jin tomí ne di möxqui gá testigo. Bi wembigui
göhtjo cʉm amigo. Dí öjpi ca Ocja̱ da perdonabi
digue ca bi dyøtijʉ.

17Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ jin gá jiɛguitsjɛ gri ddatsjɛ.
Guegue bi hmöh madé, bi gʉxqui pʉ jáy dyɛ cʉm
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contra, pa jin dá tu ̱. Guejtjo bi möxqui co cár tzi
poder, cja̱ ncjapʉ gá jogui xtá tʉngui cár palabra
ca Ocja̱, xtú xijmʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio.

18Cja ̱dí pa̱di, da segue damöxqui camTzi Jmu̱jʉ,
da gʉzqui göhtjo cʉ rá nttzo, cja ̱ da mɛzqui rá zö
pa gu tzøm pʉ jabʉ bímandado guegue. Rí ntzöhui
guxöjtibijʉ camTzi Jmu ̱jʉ Jesús göhtjo ʉr tiempo, ni
jabʉ drí tzöya. Amén.

Saludos y bendición final
19 Dí pɛmpi nzɛngua car Prisca co car Aquila,

guejti quí familia car Onesíforo.
20 Nu car Erasto xpá ngoh pʉ Corinto. Car

Trófimo dú tzoh pʉMileto, mí jnini.
21Nuquiguɛ, gu xøni gu e̱h tzʉ, ante que da mʉh

cʉ za ̱na ̱ cʉ rá ntzɛ. I pɛnqui ir nzɛngua nʉr Eubulo,
co nʉr Pudente, co nʉr Lino, co nʉr Claudia, cja̱
guejti cʉ pé dda hermano.

22 Nuquɛ, Timoteo, gui yojmi cam tzi Jmu̱jʉ Je-
sucristo, cja̱ guegue da zɛtiqui quer tzi mʉy. Guí
göhtjojʉ damöxquiguɛjʉ. Amén.
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